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َاسُُ  نََاتِِ وََاََنْْزََلْْنََا مََعََهُُمُُ الْْكِِتَاَبََ وََالْْم۪۪يزََانََ لِيََِقُُومََ النَّ� لَقَََدْْ اََرْْسََلْْنََا رُُسُُلَنَََا بِِالْْبََيِّ�ِ
ُ مََنْْ  َاسِِ وََلِيََِعْْلَمَََ اللّٰهُ�� ۚ وََاََنْْزََلْْنََا الْْحََد۪۪يدََ ف۪۪يهِِ بَاَْْسٌٌ شََد۪۪يدٌٌ وََمََنََافِِعُُ لِلِنَّ� بِِالْْقِِسْْطِۚ�

ٌ عََز۪۪ي�زٌ۟۟ ﴿25﴾ َ قََوِِيٌّ� َ اللّٰهَ�� يَنَْْصُُرُُهُُ وََرُُسُُلَهَُُ بِِالْْغََيْْبِۜ�ۜ اِِنَّ�
25 Andolsun, biz Rasüllerimizi, apaçık âyetlerle, mûci-

zelerle, vahyin içeriğini açıklayan beyanlarla, tavsiye-
lerle, hak peygamber olduklarını tasdik eden delillerle 
özgürce sorumluluklarını yerine getirmek üzere gön-
derdik. İnsanlar insaf ve adâleti uygulayarak sosyal, 
siyasî, ekonomik ve idarî bir düzen kurarak yaşasın-
lar, sosyal adaleti, sosyal güvenliği temin etsinler, refah 
payını artırarak dengeli dağıtsınlar diye peygamberlerle 
beraber kutsal kitapları ve adaleti, dengeyi, ölçüyü, tar-
tıyı yerleştirecek ilkeleri indirdik.
Bir de sebeplerini-şartlarını yaratarak indirdiğimiz, 

oluşturduğumuz demiri yerküreye yerleştirdik, varlığı-
nı bildirdik. Onda büyük bir güç vardır. İnşaatta, ziraat-
ta, sanayide, savaşta, barışta insanlara birçok faydaları 
vardır. Allah, kendisine ve gönderdiği Rasûlüne, gör-
medikleri halde, gıyaben yardım edenleri, dinine sahip 
çıkan mü’min nesilleri tesbit etsin de, mükâfatlarını ver-
sin diye bütün bunları size verdi. Allah güçlü, kudretli 
ve hükümrandır.

ةََ وََالْْكِِتَاَبََ فََمِِنْْهُُمْْ  َ بُُوَُّ� يَّ�تَِِهِِمََا النُّ� ِ ه۪۪مََي وََجََعََلْْنََا ف۪۪ي ذُرُِّ�  وََلَقَََدْْ اََرْْسََلْْنََا نُوُحًاً وََاِِبْْٰرٰ
ۚ وََكََث۪۪رٌٌي مِِنْْهُُمْْ فََاسِِقُُونََ ﴿26﴾ مُُهْْتَدٍَۚ�

H 26 Nûh’u ve İbrâhim’i de peygamber olarak özgür-
ce sorumluluklarını yerine getirmek üzere görevlendirip 
gönderdik. Peygamberliği ve kitabı da, onların nesilleri 
içinde devam ettirdik. Onlardan doğru yolu tercih eden-
ler, doğru yolda sebat edenler vardı. Onların çoğu da 
doğru ve mantıklı düşünmeyi terkeden fâsıktı, âsi ve 
bozguncu idi.

ِنْْج۪۪يلََ  تَيَْْنََاهُُ الْاِ� يْْنََا بِِع۪۪سََيى ابْْنِِ مََرْْيَمَََ وََٰاٰ َ يْْنََا عََلٰٓ�ىٓ ٰاٰثَاَرِِهِِمْْ بِِرُُسُُلِِنََا وََقََفَّ� َ َ قََفَّ�  ثُمَُّ�
َةًۨ�ۨ ابْْتَدَََعُُوهََا مََا كََتَبَْْنََاهََا  وََجََعََلْْنََا ف۪۪ي قُلُُوُبِِ الَّ�ذَ۪۪ينََ اتَّ�بَََعُُوهُُ رََاْْفََةًً وََرََحْْمََةًۜ�ۜ وََرََهْْبََانِيَِّ�

تَيَْْنََا الَّ�ذَ۪۪ينََ ٰاٰمََنُوُا  َ رِِعََايَتَِِهََاۚۚ فََٰاٰ ِ فََمََا رََعََوْْهََا حََقَّ� آءََ رِِضْْوََانِِ اللّٰهِ�� ا ابْْتِِ�غَٓ عََلَيَْْهِِمْْ اِِلَّا�
ۚ وََكََث۪۪رٌٌي مِِنْْهُُمْْ فََاسِِقُُونََ ﴿27﴾ مِِنْْهُُمْْ اََجْْرََهُُ�مْۚ

27 Sonra bunların izinden ardarda Rasüllerimizi gön-
derdik. Meryem oğlu Îsâ’yı da arkalarından gönderdik. 
Ona İncil’i verdik. Ona, onun sünnetine tâbi olanların 
kafalarına, kalplerine şefkat ve merhamet yerleştirdik. 
Uydurdukları ruhbanlığı-zâhidliği biz onlara yazılı ola-
rak farz kılmadık. Bunu, Allah rıza-sını kazanmak için 
yaptılar, ama buna gereği gibi, bihakkın, samimiyetle ri-
ayet etmediler. Biz de onlardan iman edenlere mükâfat-
larını verdik. Onların çoğu doğru ve mantıklı düşünme-
nin, hak dinin dışına çıkan fâsıktı, âsi ve bozguncu idi.

َ وََمِِٰاٰنُوُا بِِرََسُُولِهِ۪۪ يُؤُْْتِكُُِمْْ كِِفْْلَيَْْنِِ مِِنْْ رََحْْمََتِِه۪۪   �يَٓآ اََيُّ�هََُا الَّ�ذَ۪۪ينََ ٰاٰمََنُوُا اتَّ�قَُُوا اللّٰهَ��
﴾28﴿ ۙ ُ غََفُُورٌٌ رََح۪۪�مٌۙي وََيَجَْْعََلْْ لَكَُُمْْ نُوُرًاً تَمَْْشُُونََ بِِه۪۪ وََيَغَْْفِِرْْ لَكَُُمْۜ�ۜ وََاللّٰهُ��

28 Ey Ehlikitap’tan ehlitevhîd olanlar! Kur’an esasları-
nı benimseyerek Allah’ın emirlerine isyandan, Allah’ın 
azabından korunun; Rasûlüne, Muhammed’e iman edin 
ki, Allah, rahmetinden size iki pay versin, size bilgi ve 
beceri sağlayan, aydınlığında yürüyeceğiniz bir nur ih-
san etsin, sizi koruma kalkanına alsın, bağışlasın. Allah 
çok bağışlayıcı ve engin merhamet sahibidir.

َ الْْفََضْْلََ  ِ وََاََنَّ� ا يَقَْْدِِرُُونََ عََٰلٰى شََيٍْْءٍ مِِنْْ فََضْْلِِ اللّٰهِ�� ا يَعَْْلَمَََ اََهْْلُُ الْْكِِتَاَبِِ اََلَّا�  لِئَِلََّا�
ُ ذُوُ الْْفََضْْلِِ الْْعََظ۪۪مِِي ﴿29﴾ آءُۜ�ۜ وََاللّٰهُ�� ِ يُؤُْْت۪۪يهِِ مََنْْ يَ�شَٓ بِِيََدِِ اللّٰهِ��

29 Ehlikitabın, ehlitevhid olanlarından İslâm’a girenle-
rinin, Allah’ın lütfundan hiçbir şey elde edemeyecekleri 
şeklindeki yanlış bilgilerini ortadan kaldırmak için Al-
lah ehlitevhid olanların takvâ esaslarını benimseyen-
lerine, Muhammed’e iman edenlerine rahmetinden iki 
pay veriyor. Lütuf ve ihsan Allah’ın elindedir, sünneti-
ne, düzeninin yasalarına uygun olarak, iradesinin te-

cellisine tâbi, akıllı ve sorumlu kimselere verir. 
Allah büyük lütuf sahibidir.
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ۚ وََهُُوََ الْْعََز۪۪يزُُ الْْحََك۪۪يمُُ ﴿1﴾ رَْْضِۚ� وََٰمٰاتِِ وََا�لْاَ  ِ مََا فِِي السَّ�َ �� َحََ �لِلّٰهِ سََبَّ�
H 1 Göklerdeki ve yerdeki varlıkların ve imkânların ta-
mamı Allahın koyduğu düzen içinde görevlerini yapa-
rak Allah’ı tesbih ve zikretmektedirler. O kudretli, hik-
met sahibi ve hükümrandır.

ۚ وََهُُوََ عََٰلٰى كُُلِّ�ِ شََيٍْْءٍ قََد۪۪يرٌٌ ﴿2﴾ ۚ يُحُْْي۪۪ وََيُمُ۪۪يتُۚ� رَْْضِۚ� وََٰمٰاتِِ وََا�لْاَ   لَهَُُ مُُلْْكُُ السَّ�َ
2 Göklerin, yerin mülkü ve hükümranlığı O’na aittir. O 

hayat verir, yaşatır, eceller gelince ölümü gerçekleştirir. 
O’nun gücü, kudreti her şeye yeter.

ۚ وََهُُوََ بِِكُُلِّ�ِ شََيٍْْءٍ عََل۪۪مٌٌي ﴿3﴾ ٰ�لْاٰخِِرُُ وََالظَّ�اَهِِرُُ وََالْْبََاطِِ�نُۚ لُُ وََا َ وََّ�  هُُوََ ا�لْاَ
3 O, başlangıcı olmayan ezelî ilk varlıktır, bâki olan 

ebedî varlıktır, varlığı sayısız delillerle açık, kudreti, üs-
tünlüğü, hükümranlığı aşikârdır. Her şeyde gizlidir, her 

şeyin içyüzünü bilir. Her şey O’nun 
bilgisi, planı, iradesi dahilinde 

gerçekleşmektedir.


